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Sissejuhatus
Palju õnne uue seadme ostu puhul.

Te otsustasite sellega kvaliteetse toote kasuks. Kasutusjuhend on selle toote osa. 
See sisaldab olulisi juhiseid ohutuse, kasutamise ja jäätmekäitluse kohta. Tutvuge 
enne toote kasutamist kõikide käsitsus- ja ohutusjuhistega. Kasutage toodet ainult 
kirjeldatud viisil ja nimetatud kasutusvaldkondades. Andke toote edasiandmisel 
kolmandatele isikutele kõik dokumendid kaasa.

Sihipärane kasutamine
Dokumendipurusti on sobiv ainult paberi purustamiseks kodumajapidamistes. 
Igasugune muu kasutamine või muutmine on mittesihipärane ja kätkeb endas 
olulisi õnnetusohtusid. Ärge kasutage seda seadet töönduslikult.

Tarnekomplekt
	● Paberipurustaja

	● Kasutusjuhend 

Seadme kirjeldus
1	 Lüliti

2	 Sisestusava

3	 Võrgukaabel

4	 Power-LED

5	 Overheat-LED

6	 Teleskoopkonsool

Tehnilised andmed
Võrgupinge 220 – 240 V ∼ (vahelduvvool), 50 Hz

Nimivool 0,7 A

Nimivõimsus 190 W

Kaitseklass II /  (kahekordne isolatsioon)

Paberi purustusmeetod
Ribalõige

Turvaklass 2

Töölaius: 217 mm

Purustusvõimsus: 6 lehte (80 g/m2)

Jäätmekorvi suurus: (Jäätmekorv ei sisaldu tarnekomplektis.)

Pikkus min 280 mm, max 420 mm

Laius min 115 mm
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Ülekuumenemiskaitse

See seade on varustatud ülekuumenemiskaitsega. Kui mootor läheb ülekoormuse 
tõttu liiga kuumaks, süttib Overheat-LED 5 ja seade seiskub. Tõmmake sel juhul 
võrgupistik välja ja oodake, kuni seade on jahtunud toatemperatuurile. Siis võite 
võrgupistiku ühendada jälle vooluvõrku ja seadet edasi kasutada.   

Soovitame lasta seadmel pärast 2-minutilist kasutamist umbes 60 minutit 
jahtuda.

Ohutusjuhised
Elektriseadmete kasutamisel tuleb igal juhul järgida järgmisi ohutusjuhised:

 OHT! ELEKTRILÖÖK!

	► Ärge paigutage seadet vee- või soojusallikate lähedusse. Esineb tulekahju 
ja elektrilöögi oht!

	► Laske kahjustatud võrgupistik või võrgukaabel ohtude vältimiseks koheselt 
volitatud spetsialistil või klienditeenindusel vahetada.

	► Laske seadmed, mis ei talitle laitmatult, koheselt volitatud spetsialistil või 
klienditeenindusel üle vaadata ja remontida.

	► Ärge jätke seadet vihma kätte ega kasutage seda ka mitte kunagi niiskes  
või märjas keskkonnas.

	► Jälgige, et võrgukaabel ei saa kasutamise ajal mitte kunagi märjaks või 
niiskeks.

 HOIATUS! VIGASTUSOHT!

	► Dokumendipurustit tohib korraga kasutada ainult üks inimene.

	► Ärge jätke seadet kasutamise ajal mitte kunagi järelevalveta.

   �Hoidke lahtised rõivad, pikad juuksed, ehted vms  
sisestusavast eemal.

 Ärge mitte kunagi asetage sõrmi sisestusavasse.

 Hoidke lapsed seadmest eemal. Nad võivad end vigastada.
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 HOIATUS! VIGASTUSOHT!

	► Hoidke loomad seadmest eemal. Nad võivad end vigastada.

	► See seade ei ole mõeldud kasutamiseks piiratud füüsiliste, sensoorsete või 
vaimsete võimetega isikute (sh laste) poolt ega nende poolt, kellel puudu-
vad kasutamiseks vajalikud kogemused ja/või teadmised, välja arvatud 
juhul, kui nad on nende ohutuse eest vastutava isiku järelevalve all või said 
seadme kasutamise osas juhiseid.

	► Pakkematerjal kätkeb endas ohtu lastele. Käidelge pakkematerjal kohe 
pärast pakendist väljavõtmist või hoidke seda lastele kättesaamatus kohas.

	► Paigutage võrgukaabel nii, et keegi ei saaks selle peale astuda või sellele 
komistada.

	► Ärge kasutage seadet tolmustes või plahvatusohtlikes keskkondades (süttivad 
gaasid, aurud, orgaaniliste lahustite aurud). Plahvatusoht!

	► Paigutage seade pistikupesa vahetusse lähedusse. Ärge kasutage piken-
duskaablit. Tagage, et seade ja võrgupistik on kergesti ligipääsetavad ja 
hädaolukorras ilma probleemideta kättesaadavad.

Liikuvad osad

	► See seade ei ole ette nähtud kasutamiseks lastele.

	► Vältige sisestusava puudutamist käte, rõivaste või juustega.

	► Kui te ei kasuta seadet pikemat aega, tõmmake võrgupistik 
välja.

TÄHELEPANU! MATERIAALNE KAHJU!

	► Ärge kasutage seadet välistingimustes. Seade võib saada jäädavalt kahjus-
tada!

	► Ärge koormake seadet üle. Dokumendipurusti on ette nähtud lühiajaliseks 
kasutamiseks.

	► Ärge mitte kunagi kasutage dokumendipurustit mittesihipäraselt.

JUHISED TURVALISEKS KÄITUMISEKS

	► Tõmmake ohu korral võrgupistik koheselt pistikupesast välja.

	► Olge alati tähelepanelik! Jälgige alati, mida teete ja käituge arukalt. Ärge 
mitte mingil juhul kasutage seadet, kui te ei ole kontsentreerunud või tunnete 
end halvasti.
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Kasutuselevõtmine
JUHIS

	► Kuna iga dokumendipurusti talitlust kontrollitakse pärast valmistamist, võib 
lõikenugade sees olla paberijääke.

	● Eemaldage kõik pakkematerjalid seadmelt.

	● Asetage dokumendipurusti sobivale jäätmekorvile:   
Asetage seadme lai ots jäätmekorvi servale. Seejärel tõmmake teleskoopkon-
sool 6 nii kaugele välja, et ka konsool toetub kindlalt servale.

	● Ühendage võrgupistik pistikupessa.

Käsitsemine

 Üheaegselt saate purustada kuni 6 lehte (80 g/m2 paberit).

TÄHELEPANU! MATERIAALNE KAHJU!

Enne paberi sisestusavasse 2 sisestamist eemaldage kõik 
kirjaklambrid või klambrilööja klambrid. Vastasel juhul võib 
lõikemehhanism saada kahjustada.

Seadme sisselülitamine automaatrežiimis
	● Purustamiseks seadke lüliti 1 asendisse „AUTO“. Power-LED 4 põleb roheli-

selt. Mootor käivitub paberi sisestamisel automaatselt ja kui paberit enam  
ei sisestata, lülitub mootor ka automaatselt uuesti jälle välja.

JUHIS

	► Sisestage väiksemad paberid sisestusavasse 2 alati sisestusava keskelt.    
Seal asub kontakt, mis käivitab purustamise.

JUHIS

	► Kui seade on ülekuumenenud, süttib purustamise käivituskontakti paberiga 
puudutamisel Overheat-LED 5. Seade ei käivita purustamist. Toimige 
peatükis „Seadme ülekuumenemine“ kirjeldatud viisil.
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Materjaliummistuse kõrvaldamine
	● Kui purustatav materjal jääb kinni, lükake lüliti 1 asendisse „REV“ (reverse = 

tagasisuunas).   
Tagasisuunas liikumine on nüüd sisse lülitatud ja purustatav materjal väljasta-
takse uuesti.

	● Tõmmake purustatav materjal seadmest välja ja seadke siis lüliti 1 asendisse 
„AUTO“.

	● Seade on nüüd jälle kasutusvalmis.

 JUHIS

	► Tagasisuunas liikumine on ette nähtud ainult materjaliummistuse kõrvalda-
miseks.Ärge kasutage seda juba poolenisti purustatud, dokumentide, mis ei 
põhjusta materjaliummistust, uuesti väljastamiseks.

Seadme väljalülitamine
	● Seadme väljalülitamiseks lükake lüliti 1 tagasi asendisse „OFF“.

	● Kui te ei kasuta seadet pikemat aega, tõmmake võrgupistik pistikupesast 
välja.

Seadme ülekuumenemine
Kui seade läheb ülekoormuse tõttu liiga kuumaks, süttib purustamise käivituskon-
takti paberiga puudutamisel Overheat-LED 5.Seade seiskub.

 HOIATUS! VIGASTUSOHT!

	► Soovimatu taaskäivitumise vältimiseks tõmmake alati võrgupistik pistikupe-
sast välja.

	● Seadke lüliti 1 asendisse „OFF”.

	● Tühjendage jäätmekorv.

	● Laske seadmel jahtuda, kuni seade on jahtunud toatemperatuurile.

	● Ühendage võrgupistik uuesti pistikupessa.

	● Lülitage seade sisse, selleks seadke lüliti 1 asendisse „AUTO“.
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Puhastamine

 OHT! ELEKTRILÖÖK!

	► Tõmmake iga kord enne puhastamist võrgupistik välja. Esineb elektrilöögi 
oht!

 HOIATUS! VIGASTUSOHT!

	► Seadme lõikenoad on väga teravad! Vigastusoht!

TÄHELEPANU! MATERIAALNE KAHJU!

 �Ärge pihustage sisestusavasse 2 õli ega teisi määrdeaineid.  
Need võivad seadet jäädavalt kahjustada.

	● Eemaldage sobiva esemega, näiteks pintsettidega, sisestusavast 2 või 
lõikenugade seest võimalikud jäägid. Veenduge, et võrgupistik on sealjuures 
välja tõmmatud.

	● Puhastage seadet niiske lapiga. Tugevama mustuse korral lisage lapile 
neutraalset pesuainet.

Tõrke korral
Kui purustatav materjal jääb seadmesse kinni: 
See tähendab, et olete seadmesse sisestanud liiga palju paberit (max 6 lehte  
80 g/m2).

	● Kui purustatav materjal jääb kinni, lükake lüliti 1 asendisse „REV“. Tagasi-
suunas liikumine on nüüd sisse lülitatud ja purustatav materjal väljastatakse 
uuesti.

	● Tõmmake purustatav materjal seadmest välja ja seadke siis lüliti 1 asendisse 
„AUTO“.

	● Seade on nüüd jälle kasutusvalmis.

Kui seade jääb äkki seisma:
See tähendab, et seade on ülekuumenenud ja aktiveerus automaatne avariivälja-
lülitus. Overheat-LED 5 põleb sealjuures punaselt.

 HOIATUS! VIGASTUSOHT!

	► Soovimatu taaskäivitumise vältimiseks tõmmake alati võrgupistik pistikupe-
sast välja.

	● Seadke lüliti 1 asendisse „OFF”.
	● Tühjendage jäätmekorv.
	● Laske seadmel jahtuda, kuni seade on jahtunud toatemperatuurile.
	● Ühendage võrgupistik uuesti pistikupessa.
	● Lülitage seade sisse, selleks seadke lüliti 1 asendisse „AUTO“.
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Kui seadet ei saa sisse lülitada:

	● Kontrollige, kas võrgupistik on pistikupesas.

	● Proovige mõnda teist pistikupesa.

	● Seade võib olla defektne. Laske seadet kvalifitseeritud spetsialistil kontrollida.

	● Kontrollige, kas Overheat-LED 5 põleb. Kui see peaks põlema, on ülekuu-
menemiskaitse rakendunud. Toimige peatükis „Seadme ülekuumenemine“ 
kirjeldatud viisil.

Jäätmekäitlus

Seadme jäätmekäitlus
Kõrvalolev ratastega prügikonteineri läbikriipsutatud sümbol näitab, 
et selle seadme kohta kehtib direktiiv 2012/19/EU. See direktiiv sä-
testab, et kasutusaja lõppedes ei tohi seda seadet käidelda tavalise 
olmeprügi hulgas, vaid see tuleb anda spetsiaalsetesse kogumiskoh-
tadesse, taaskasutuskeskustesse või jäätmekäitlusettevõttesse.

See jäätmekäitlus on teile tasuta. Säästke keskkonda 
ja käidelge nõuetekohaselt.

Kasutatud toodete jäätmekäitluse võimaluste kohta saate teavet oma 
valla- või linnavalitsusest.

Pakendi jäätmekäitlus
�Pakkematerjalid on jäätmekäitlust silmas pidades valitud keskkonna-
sõbralikud ning seetõttu taaskasutatavad. Käidelge enam mittevaja-
lik pakkematerjal kohalike kehtivate eeskirjade kohaselt.

Käidelge pakend keskkonnasõbralikult. Jälgige erinevate pak-
kematerjalide tähistusi ja vajadusel käidelge need sorteeritult. 
Pakkematerjalid on tähistatud lühenditega (a) ja numbritega (b), 
millel on järgmine tähendus: 1–7: plastid, 20–22: paber ja papp, 
80–98: komposiitmaterjalid.
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Kompernaß Handels GmbH garantii
Väga austatud klient

Sellele seadmele kehtib alates ostukuupäevast 3-aastane garantii. Sellel tootel 
ilmnevate puuduste korral on teil müüja suhtes seadusega ettenähtud õigused. 
Neid seadusega ettenähtud õigusi meie poolt antud garantii ei piira.

Garantii tingimused
Garantii aega arvestatakse alates ostukuupäevast. Palun hoidke kassatšekk alles. 
Seda läheb vaja ostu tõendamiseks.

Kui kolme aasta jooksul alates selle toote ostukuupäevast ilmnevad tootel materjali- 
või tootmisvead, siis toode meie valikul kas remonditakse tasuta või tagastatakse 
ostuhind. Selle garantiinõude eelduseks on, et kolmeaastase tähtaja jooksul 
esitatakse defektne seade ja ostudokument (kassatšekk) ja kirjeldatakse lühidalt 
kirjalikult toote puuduseid ning nende ilmnemise aega.

Kui defekt kuulub meie garantii alla, saate tagasi remonditud või uue toote.  
Toote remontimise või väljavahetamisega uut garantiiaega ei arvestata.

Garantiiaeg ja seadusega ettenähtud reklamatsioonid
Garantiiaega ei pikendata. See kehtib ka asendatud ja remonditud osade kohta. 
Võimalikest kahjustustest ja puudustest, mis olid olemas juba ostu ajal, tuleb tea-
vitada kohe pärast pakendist väljavõtmist. Pärast garantiiaja möödumist tehtavad 
remondid on tasulised.

Garantii ulatus
Seade on valmistatud rangeid kvaliteedinõudeid järgides ning on enne väljasaat-
mist hoolikalt kontrollitud.

Garantii kehtib materjali- või tootmisvigade korral. See garantii ei laiene toote osa-
dele, mis kuluvad tavakasutuse käigus ja mida vaadeldakse seetõttu kui kuluvosi, 
samuti osadele või kahjustustele kergesti purunevatel osadel, nt. lülititel, akudel või 
klaasist valmistatud osadel.

See garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on kahjustatud, asjatundmatult kasutatud 
või valesti hooldatud. Toote asjatundlikuks kasutamiseks tuleb täpselt järgida 
kõiki selles kasutusjuhendis toodud juhiseid. Kindlasti tuleb vältida kasutusviise ja 
toiminguid, mida kasutusjuhendis ei soovitata või mille eest hoiatatakse.

Toode on mõeldud vaid isiklikuks kasutuseks ja mitte ärialaseks kasutuseks. 
Garantii kaotab kehtivuse, kui toodet on valesti ja asjatundmatult kasutatud, kui 
selle juures on rakendatud jõudu või selle juures läbiviidud toiminguid ei teosta-
nud meie volitatud teenindusesindus.
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Garantiijuhtumi menetlemine
Teie probleemi kiireks käitlemiseks järgige palun järgnevaid juhiseid:

	■ Palun hoidke kõikige päringute jaoks alles kassatšekk ja toote number 
(IAN) 416749_2210, mis tõendab teie ostu.

	■ Toote numbri leiate toote tüübisildilt, tootele tehtud graveeringu näol, kasutus-
juhendi tiitellehelt (all vasakul) või toote tagaküljel või all olevalt kleebiselt.

	■ Kui tootel ilmnevad talitlusvead või muud puudused, võtke kõigepealt 
ühendust alltoodud teenindusosakonnaga telefoni või e-posti teel.

	■ Defektseks hinnatud toote saate seejärel tasuta saata teile teavitatud teenindusa
adressil, lisades ostudokumendi (kassatšeki) ja selgituse, milles puudus seisneb 
ning millal see ilmnes.

�Aadressilt www.lidl-service.com saate alla laadida selle ja mitmeid teisi 
käsiraamatuid, tootevideoid ja paigaldustarkvara.

�Selle QR-koodiga liigute otse Lidli teeninduse lehele (www.lidl-service.com) 
ning saate toote numbri (IAN) 416749_2210 sisestamisega avada oma 
kasutusjuhendi.

Teenindus
�Teenindus Eestis 
Tel: 8000049109 
E-post: kompernass@lidl.ee

IAN 416749_2210

Importija
Palun arvestage, et allolev aadress ei ole teeninduse aadress.  
Võtke kõigepealt ühendust nimetatud teenindusettevõttega.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

SAKSAMAA

www.kompernass.com
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Ievads
Apsveicam jūs ar jaunas ierīces iegādi!

Veicot šo pirkumu, jūs savā īpašumā esat ieguvis augstvērtīgu produktu. Lieto-
šanas pamācība ir šī produkta sastāvdaļa. Tā satur svarīgus norādījumus par 
drošību, ierīces lietošanu un utilizēšanu. Pirms produkta lietošanas iepazīstieties 
ar visiem lietošanas un drošības norādījumiem. Lietojiet produktu tikai atbilstoši 
sniegtajam aprakstam un norādītajām izmantošanas sfērām. Nododot ierīci 
lietošanā citiem, iedodiet līdzi arī visus ierīces dokumentus.

Noteikumiem atbilstoša lietošana
Papīra smalcinātājs ir paredzēts vienīgi papīra smalcināšanai privātās mājsaim-
niecībās. Jebkāds cits pielietojums vai pārveidojums ir uzskatāms par noteiku-
miem neatbilstošu un var izraisīt nopietnus nelaimes gadījumus. Nelietojiet šo 
ierīci komerciālos nolūkos.

Piegādes komplekts
	● Uzliekams papīra smalcinātājs

	● Lietošanas pamācība 

Ierīces apraksts
1	 Slēdzis

2	 Smalcinātāja atvere

3	 Tīkla kabelis

4	 Stāvokļa LED

5	 Pārkaršanas LED

6	 Teleskopiska svira

Tehniskie parametri
Tīkla spriegums 220 - 240 V ∼ (maiņstrāva), 50 Hz

Nominālā strāva 0,7 A

Nominālā jauda 190 W

Aizsardzības klase II /  (dubultā izolācija)

Papīra smalcināšanas veids
Strēmeles

Drošības pakāpe 2

Darba platums: 217 mm

Smalcināšanas kapacitāte: 6 lapas (80 g /m2)
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Savākšanas tvertnes izmēri: 
(savākšanas tvertne neietilpst piegādes komplektā).

Garums min. 280 mm, maks. 420 mm

Platums min. 115 mm

Aizsardzība pret pārkaršanu

Šī ierīce ir aprīkota ar aizsardzību pret pārkaršanu. Ja motors pārslodzes dēļ 
kļūst pārāk karsts, iedegas pārkaršanas LED 5, un ierīce pārstāj darboties. Šādā 
gadījumā atvienojiet tīkla kontaktspraudni un nogaidiet, līdz ierīce atdziest. Tad 
jūs varat pievienot tīkla kontaktspraudni pie strāvas tīkla un atkal ieslēgt ierīci.   

Pēc 2 minūšu ilgas darbības ieteicams ievērot apmēram 60 minūšu ilgu 
ierīces atdzišanas laiku.

Drošības norādes
Izmantojot elektroierīces, vienmēr jāievēro šādas drošības norādes:

 BĪSTAMI! ELEKTRISKĀS STRĀVAS TRIECIENS!

	► Neuzstādiet ierīci siltuma avotu vai ūdens tuvumā. Pastāv aizdegšanās un 
elektriskā trieciena risks!

	► Lai izvairītos no apdraudējuma, nekavējoties lūdziet pilnvarotam specializē-
tajam personālam vai klientu apkalpošanas centram nomainīt bojātu tīkla 
kontaktspraudni vai tīkla kabeli.

	► Ierīces, kas darbojas ar traucējumiem vai ir bojātas, nekavējoties nododiet 
tās diagnostikas veikšanai vai labošanai pilnvarotam speciālistam laboša-
nai speciālistam vai labošanai klientu apkalpošanas centrā.

	► Nepakļaujiet ierīci lietus iedarbībai un nekad nelietojiet to slapjā vai mitrā 
vidē.

	► Raugieties, lai tīkla kabelis ierīces darbības laikā nekad nekļūtu slapjš vai 
mitrs.

 BRĪDINĀJUMS! SAVAINOJUMU RISKS!

	► Papīra smalcinātāju apkalpo tikai viens cilvēks.

	► Darbības laikā nekad neatstājiet to bez uzraudzības.

   �Netuviniet smalcinātāja atverei vaļīgu apģērbu, garus 
matus, rotaslietas u.c.

 Nelieciet pirkstus smalcinātāja atverē.

 Neļaujiet bērniem tuvoties ierīcei. Viņi var savainoties.
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BRĪDINĀJUMS! SAVAINOJUMU RISKS!

	► Neļaujiet dzīvniekiem tuvoties ierīcei. Tie var savainoties. 

	► Šo ierīci nedrīkst lietot personas (ieskaitot bērnus) ar ierobežotām fiziska-
jām, sensorajām vai mentālajām spējām vai tādas personas, kurām trūkst 
pieredzes un/vai zināšanu, ja vien tās ierīci nelieto citas personas uzraudzī-
bā, kura atbild par drošību, vai atbildīgā persona nav instruējusi par ierīces 
lietošanu.

	► Iepakojuma materiāls ir bīstams bērniem. Pēc izpakošanas nekavējoties uti-
lizējiet iepakojuma materiālu vai noglabājiet to bērniem nepieejamā vietā.

	► Izvietojiet tīkla kabeli tā, lai neviens uz tā nevarētu uzkāpt vai aiz tā aizķer-
ties.

	► Nelietojiet ierīci putekļainā vai sprādzienbīstamā vidē (uzliesmojošas 
gāzes, tvaiki vai organisko šķīdinātāju tvaiki). Sprādziena risks!

	► Novietojiet ierīci tiešā kontaktligzdas tuvumā. Neizmantojiet pagarinātāju. 
Gādājiet, lai ierīce un tīkla spraudnis būtu viegli pieejami un ārkārtas gadī-
jumā bez grūtībām aizsniedzami.

Kustīgas detaļas

	► Nav paredzēts, ka šo ierīci lietos bērni.

	► Izvairieties pieskarties ievades atverei ar rokām, apģērbu vai  
matiem.

	► Atvienojiet tīkla spraudni, ja ierīce ilgāku laiku netiks izman-
tota.

UZMANĪBU! MATERIĀLAIS KAITĒJUMS!

	► Nelietojiet ierīci ārpus telpām. Ierīce var tikt neatgriezeniski bojāta!

	► Nepārslogojiet ierīci. Papīra smalcinātājs ir projektēts īsiem darbības 
laikiem.

	► Nekad neizmantojiet papīra smalcinātāju citādiem nolūkiem.

NORĀDES PAR DROŠU RĪCĪBU

	► Briesmu gadījumā uzreiz atvienojiet tīkla spraudni no kontaktligzdas.

	► Vienmēr saglabājiet modrību! Vienmēr pievērsiet uzmanību tam, ko darāt, 
un rīkojieties saprātīgi. Nekādā gadījumā nelietojiet ierīci, ja nespējat  
koncentrēties vai jūtaties nevesels.
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Ekspluatācijas sākšana
IEVĒRĪBAI!

	► Tā kā pēc ražošanas procesa tiek pārbaudīta katra papīra smalcinātāja 
darbība, var gadīties, ka nažos vēl ir atrodamas papīra paliekas.

	● Noņemiet no ierīces visus iepakojuma materiālus.

	● Uzlieciet papīra smalcinātāju uz piemērotas tvertnes:    
Novietojiet ierīces plato galu uz tvertnes malas. Pēc tam izvelciet teleskopisko 
sviru 6 tiktāl, lai arī tā stabili turētos uz tvertnes malas.

	● Iespraudiet tīkla spraudni kontaktligzdā.

Lietošana

 Jūs varat vienlaikus sasmalcināt līdz pat 6 lapām (80 g /m2 papīra).

UZMANĪBU! MATERIĀLAIS KAITĒJUMS!

Pirms liekat papīru smalcinātāja atverē 2, noņemiet visas biroja 
saspraudes vai papīra skavas. Citādi var tikt bojāts nažu 
mehānisms.

Ierīces ieslēgšana automātiskā darba režīmā
	● Nostatiet smalcināšanas slēdzi 1 pozīcijā „AUTO”. Stāvokļa LED 4 deg 

zaļā krāsā. Motors sāk darboties automātiski, tiklīdz tiek ievietots papīrs,  
un arī izslēdzas automātiski, kad vairs nav papīra.

IEVĒRĪBAI!

	► Maza izmēra papīrus vienmēr ievietojiet tieši pa vidu smalcinātāja  
atverei 2.    
Tur atrodas kontakts, kas palaiž smalcināšanas procesu.

IEVĒRĪBAI!

	► Ja ierīce ir pārkarsusi, iedegas pārkaršanas LED 5, līdzko papīrs pieskaras 
kontaktam, kas palaiž smalcināšanas procesu. Ierīce neuzsāk  
smalcināšanas procesu. Rīkojieties tā, kā aprakstīts nodaļā „Norādes par 
ierīces pārkaršanu”.
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Materiāla sastrēguma likvidēšana
	● Pārbīdiet slēdzi 1 pozīcijā „REV” (reverse = atpakaļ), ja smalcināmais 

papīrs ir iestrēdzis.   
Tagad ir ieslēgta ierīces darbība atpakaļgaitā, un smalcināmais papīrs tiek 
padots atpakaļ.

	● Izvelciet smalcināmo papīru no ierīces un tad pārslēdziet slēdzi 1 uz 
„AUTO”.

	● Tagad ierīce ir atkal gatava darbam.

IEVĒRĪBAI!

	► Atpakaļgaita ir paredzēta vienīgi tam, lai likvidētu materiāla sastrēgumu. 
Neizmantojiet to, lai padotu pretējā virzienā daļēji sasmalcinātus dokumen-
tus, kuri nav izraisījuši materiāla sastrēgumu.

Ierīces izslēgšana
	● Lai izslēgtu ierīci, pārbīdiet slēdzi 1 pozīcijā „OFF”.

	● Ja ierīce ilgāku laiku netiks lietota, atvienojiet tīkla kontaktspraudni no  
kontaktligzdas.

Norādes par ierīces pārkaršanu
Ja ierīce pārslodzes dēļ ir kļuvusi pārāk karsta, iedegas pārkaršanas LED 5,  
līdzko papīrs pieskaras kontaktam, kas palaiž smalcināšanas procesu. Ierīce 
pārstāj darboties.

 BRĪDINĀJUMS! SAVAINOJUMU RISKS!

	► Atvienojiet tīkla kontaktspraudni no kontaktligzdas, lai nepieļautu nejaušu 
ieslēgšanos.

	● Pārslēdziet slēdzi 1 pozīcijā „OFF”.

	● Iztukšojiet tvertni.

	● Ļaujiet ierīcei atdzist, līdz tā sasniedz istabas temperatūru.

	● Iespraudiet tīkla kontaktspraudni atpakaļ kontaktligzdā.

	● Ieslēdziet ierīci, pārbīdot slēdzi 1 pozīcijā „AUTO”.



LV │ 17 ■UAV 190 B2

Tīrīšana

 BĪSTAMI! ELEKTRISKĀS STRĀVAS TRIECIENS!

	► Pirms katras tīrīšanas reizes atvienojiet tīkla kontaktspraudni. Pastāv elektriska 
trieciena risks!

 BRĪDINĀJUMS! SAVAINOJUMU RISKS!

	► Ierīces naži ir ļoti asi! Savainojumu risks!

UZMANĪBU! MATERIĀLAIS KAITĒJUMS!

 �Nesmidziniet smalcinātāja atverē 2 eļļu vai citas smērvielas.  
Šādi ierīce tiks neatgriezeniski sabojāta.

	● Ar piemērotu priekšmetu, piemēram, pinceti, izvelciet no smalcinātāja  
atveres 2 vai nažiem iespējamās papīra paliekas. Turklāt pārliecinieties,  
ka tīkla kontaktspraudnis ir atvienots.

	● Notīriet ierīci ar mitru lupatiņu. Ja netīrumus ir grūti notīrīt, uzlejiet uz lupatiņas 
neitrālas iedarbības trauku mazgājamo līdzekli.

Ja notiek kļūme
Ja smalcināmais papīrs iestrēgst ierīcē:    
Tas nozīmē, ka ierīcē ir ielikts par daudz papīra (maks. 6 lapas 80 g /m2).

	● Pārbīdiet slēdzi 1 pozīcijā „REV”, ja smalcināmais papīrs ir iestrēdzis.  
Tagad ir ieslēgta ierīces darbība atpakaļgaitā, un smalcināmais papīrs  
tiek padots atpakaļ.

	● Izvelciet smalcināmo papīru no ierīces un tad pārslēdziet slēdzi 1 uz 
„AUTO”.

	● Tagad ierīce ir atkal gatava darbam.

Ja ierīce pēkšņi pārstāj darboties:
Tas nozīmē, ka ierīce ir pārkarsusi un ir nostrādājusi automātiskā drošības izslēg-
šanas funkcija. Pārkaršanas LED 5 tad deg sarkanā krāsā.

 BRĪDINĀJUMS! SAVAINOJUMU RISKS!

	► Atvienojiet tīkla kontaktspraudni no kontaktligzdas, lai nepieļautu nejaušu 
ieslēgšanos.

	● Pārslēdziet slēdzi 1 pozīcijā „OFF”.

	● Iztukšojiet tvertni.

	● Ļaujiet ierīcei atdzist, līdz tā sasniedz istabas temperatūru.

	● Iespraudiet tīkla kontaktspraudni atpakaļ kontaktligzdā.

	● Ieslēdziet ierīci, pārbīdot slēdzi 1 pozīcijā „AUTO”.
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Ja ierīci nevar ieslēgt:

	● Pārbaudiet, vai tīkla kontaktspraudnis ir ievietots kontaktligzdā.

	● Izmēģiniet citu kontaktligzdu.

	● Iespējams, ka ierīce ir bojāta. Lūdziet kvalificētam speciālistam pārbaudīt 
ierīci.

	● Pārbaudiet, vai nedeg pārkaršanas LED 5. Ja tā deg, ir nostrādājusi aiz-
sardzība pret pārkaršanu. Rīkojieties tā, kā aprakstīts nodaļā „Norādes par 
ierīces pārkaršanu”.

Utilizācija

Ierīces likvidēšana
Blakus redzamais simbols ar pārsvītrotu atkritumu tvertni uz ritenī-
šiem nozīmē, ka uz šo ierīci attiecas Direktīva 2012/19/EU. Šajā 
direktīvā ir norādīts, ka pēc ierīces derīguma termiņa beigām to 
nedrīkst izmest kopā ar parastajiem sadzīves atkritumiem, bet gan 
jānodod speciāli izveidotos savākšanas punktos, pārstrādes centros 
vai atkritumu likvidēšanas uzņēmumos.

Šī likvidēšana ir bezmaksas pakalpojums. Saudzējiet 
apkārtējo vidi un veiciet likvidēšanu atbilstoši noteiku-
miem.

Informāciju par nolietotā izstrādājuma likvidēšanu varat saņemt sava 
pagasta pārvaldē vai pilsētas pašvaldībā.

Iepakojuma utilizēšana
Iepakojuma materiāli ir izvēlēti, ņemot vērā to atbilstību vides aizsar-
dzības prasībām un utilizēšanas iespējas, tāpēc tos var pārstrādāt 
atkārtoti. Atbrīvojieties no iepakojuma materiāliem, kas vairs nav 
nepieciešami, saskaņā ar vietējiem spēkā esošajiem noteikumiem.

Iepakojumu likvidējiet atbilstoši vides aizsardzības prasībām. 
Ņemiet vērā uz dažādajiem iepakojuma materiāliem izvietotos 
marķējumus un sašķirojiet tos atbilstoši šiem marķējumiem. Iepako-
juma materiāli ir marķēti ar saīsinājumiem (a) un cipariem (b), un 
tiem ir šāda nozīme: 1–7: plastmasa, 20–22: papīrs un kartons, 
80–98: kompozītmateriāli.
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Uzņēmuma «Kompernaß Handels GmbH» 
garantija

Ļoti cienītā kliente, augsti godātais klient!

Šai ierīcei jūs saņemat 3 gadu garantiju, sākot ar pirkuma datumu. Šajā ierīcē 
konstatējot defektus, jums ir likumīgas tiesības vērsties ar prasību pie ierīces  
pārdevēja. Šīs likumīgās tiesības mūsu turpmāk aprakstītā garantija nekādā 
veidā neierobežo.

Garantijas nosacījumi
Garantija sākas spēkā, sākot ar pirkuma datumu. Lūdzu, saglabājiet pirkuma 
čeku. Tas būs nepieciešams kā pirkumu apliecinošs dokuments.

Ja trīs gadu laikā kopš šīs ierīces pirkuma datuma ierīcē tiks konstatēts materiāla 
vai ražošanas defekts, produktam – pēc mūsu izvēles – tiks veikts bezmaksas 
remonts, produkts tiks aizstāts ar jaunu produktu vai jums tiks atgriezta pirkuma 
summa. Lai saņemtu šo garantijas pakalpojumu, ierīce, kurai trīs gadu laikā tiek 
konstatēts defekts, kopā ar pirkuma čeku ir jāiesniedz mūsu uzņēmumā, pievieno-
jot īsu konstatētā defekta aprakstu un kad tas ir konstatēts.

Ja uz šo defektu attieksies mūsu garantija, jūs saņemsiet atpakaļ salabotu vai arī 
jaunu produktu. Pēc produkta saremontēšanas vai nomaiņas datuma garantijas 
darbības periods nesākas no jauna.

Garantijas laiks un likumā noteikto reklamāciju iesniegšana 
saistībā ar produkta kvalitāti

Sniedzot garantijas pakalpojumu, garantijas darbības laiks nepagarinās. Tas 
attiecas arī uz nomainītām un salabotām detaļām. Ja bojājumi vai defekti ierīcē 
jau ir bijuši pirkuma brīdī, par tiem jāziņo uzreiz pēc produkta izpakošanas. 
Garantijas darbības laikam beidzoties, visi remonta darbi tiks veikti par maksu.

Garantijas pakalpojuma apjoms
Ierīce ir izgatavota atbilstoši visstingrākajām kvalitātes prasībām un pirms piegā-
des klientam rūpīgi pārbaudīta.

Garantijas pakalpojums attiecas uz materiāla vai ražošanas defektiem. Šī garan-
tija neattiecas uz produkta sastāvdaļām, kas ir pakļautas dabiskam nolietojumam 
un tāpēc var tikt uzskatītas par dilstošām detaļām, vai uz trauslu un plīstošu deta-
ļu, piemēram, slēdžu, akumulatoru vai no stikla izgatavotu detaļu bojājumiem.

Garantija beidzas brīdī, kad produktam tiek nodarīti bojājumi, tas tiek lietots vai 
tam tiek veikta apkope neatbilstoši paredzētajiem noteikumiem. Lai garantētu pa-
reizu produkta lietošanu, ir jāievēro visi lietošanas pamācībā ietvertie norādījumi. 
Obligāti jāizvairās no tādiem lietošanas mērķiem un darbībām, no kurām lieto-
šanas pamācībā produkta lietotājam tiek ieteikts atturēties vai par kuru veikšanu 
viņš pamācībā tiek brīdināts.
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Produkts ir paredzēts tikai privātai lietošanai, un tas nav paredzēts komerciālai 
lietošanai. Rīkojoties ar ierīci pretēji aprakstītajiem izmantošanas mērķiem vai 
lietojot to neatbilstoši noteikumiem, iedarbojoties uz ierīci ar spēku un atverot 
tās korpusu (izņemot, ja to ir darījuši mūsu pilnvarotās servisa filiāles darbinieki), 
garantija zaudē savu spēku.

Procedūra garantijas iestāšanās gadījumā
Lai nodrošinātu ātru jūsu pieprasījuma apstrādi, lūdzu, sekojiet šīm norādēm:

	■ Saistībā ar visu veidu pieprasījumiem, lūdzu, sagatavojiet preces numuru 
(IAN) 416749_2210 un pirkuma čeku kā pirkumu apliecinošu dokumentu.

	■ Preces numurs ir norādīts produkta tehnisko datu plāksnītē, gravējumā uz 
produkta, lietošanas pamācības titullapā (apakšā kreisajā pusē) vai uzlīmē, 
kas pielīmēta produkta aizmugurē vai apakšpusē.

	■ Konstatējot ar ierīces funkciju darbību saistītus defektus vai cita veida defektus, 
vispirms sazinieties ar paziņoto servisa centru, zvanot pa tālruni vai rakstot 
e-pastu.

	■ Pēc tam produktu, kas ir fiksēts kā bojāts, klāt pievienojot pirkumu apliecinošu 
dokumentu (pirkuma čeku) un aprakstot konstatēto defektu, kā arī norādot tā 
konstatēšanas laiku, jūs varat bez maksas nosūtīt uz mūsu paziņoto servisa 
adresi.

�Vietnē www.lidl-service.com jūs varat lejupielādēt šo un vēl daudzas citas 
rokasgrāmatas, videomateriālus par produktiem un instalācijas programmatūras.

�Ar šo QR kodu jūs uzreiz varat atvērt veikala Lidl servisa lapu 
(www.lidl-service.com) un, ievadot preces numuru (IAN) 416749_2210, 
atvērt savu lietošanas pamācību.

Serviss
�Serviss Lettlannd 
Tālr.: 80005808 
E-pasts: kompernass@lidl.lv

IAN 416749_2210

Importētājs
Lūdzu, ievērojiet, ka turpmāk norādītā adrese nav servisa adrese.  
Vispirms sazinieties ar paziņoto servisa centru.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

VĀCIJA

www.kompernass.com
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes.

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Aktenvernichter ist ausschließlich zum Zerkleinern von Papier in privaten 
Haushalten geeignet. Jede andere Verwendung oder Veränderung gilt als nicht 
bestimmungsgemäß und birgt erhebliche Unfallgefahren. Verwenden Sie dieses 
Gerät nicht gewerblich.

Lieferumfang
	● Aufsatz-Aktenvernichter

	● Bedienungsanleitung 

Gerätebeschreibung
1	 Schalter

2	 Schneidöffnung

3	 Netzkabel

4	 Power-LED

5	 Overheat-LED

6	 Teleskoparm

Technische Daten

Netzspannung
220 – 240 V ∼ (Wechselstrom),  

50 Hz

Nennstrom 0,7 A

Nennleistung 190 W

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)

Schnittverfahren für Papier
Streifenschnitt

Sicherheitsstufe 2

Arbeitsbreite: 217 mm

Schneidekapazität: 6 Blatt (80 g /m2)
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Auffangbehältergröße: (Auffangbehälter nicht im Lieferumfang enthalten.)

Länge min. 280 mm, max. 420 mm

Breite min. 115 mm

Überhitzungsschutz

Dieses Gerät ist mit einem Überhitzungsschutz ausgestattet. Wenn der Motor 
aufgrund von Überlastung zu heiß wird, leuchtet die Overheat-LED 5 und das 
Gerät stoppt. Ziehen Sie in diesem Fall den Netzstecker und warten Sie, bis sich 
das Gerät auf die Raumtemperatur abgekühlt hat. Sie können dann den 
Netzstecker wieder mit dem Stromnetz verbinden und das Gerät wieder in 
Betrieb nehmen. 

Wir empfehlen, nach 2 Minuten Betrieb das Gerät für ca. 60 Minuten 
abkühlen zu lassen.

Sicherheitshinweise
Die folgenden Sicherheitshinweise müssen beim Einsatz von elektrischen Geräten 
in jedem Fall berücksichtigt werden:

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

	► Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärme- oder Wasserquellen 
auf. Es besteht Brandgefahr und die Gefahr eines elektrischen Schlages!

	► Lassen Sie beschädigte Netzstecker oder Netzkabel sofort von autorisiertem 
Fachpersonal oder dem Kundendienst austauschen, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

	► Lassen Sie Geräte, die nicht einwandfrei funktionieren oder beschädigt 
wurden, sofort von autorisiertem Fachpersonal oder vom Kundendienst 
untersuchen und reparieren.

	► Setzen Sie das Gerät nicht dem Regen aus und benutzen Sie es auch 
niemals in feuchter oder nasser Umgebung.

	► Achten Sie darauf, dass das Netzkabel während des Betriebs niemals nass 
oder feucht wird.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Den Aktenvernichter jeweils nur durch eine Person bedienen.

	► Das Gerät während des Betriebs niemals unbeaufsichtigt lassen.

   �Halten Sie lose Kleidung, langes Haar, Schmuck u. Ä. von 
der Schneidöffnung fern.

 Stecken Sie nie die Finger in die Schneidöffnung.

 Halten Sie Kinder vom Gerät fern. Diese können sich verletzen.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Halten Sie Tiere vom Gerät fern. Diese können sich verletzen.

	► Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) 
mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder einem Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt zu werden, es 
sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beauf-
sichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist.

	► Das Verpackungsmaterial stellt eine Gefahr für Kinder dar. Entsorgen Sie 
das Verpackungsmaterial nach dem Auspacken sofort oder bewahren Sie 
es für Kinder unzugänglich auf.

	► Verlegen Sie das Netzkabel so, dass niemand darauf treten oder darüber 
stolpern kann.

	► Benutzen Sie das Gerät nicht in staubigen oder explosionsgefährdeten 
Umgebungen (entzündliche Gase, Dämpfe, Dämpfe von organischen 
Lösungsmitteln). Explosionsgefahr!

	► Stellen Sie das Gerät in unmittelbarer Nähe zur Steckdose auf. Benutzen 
Sie kein Verlängerungskabel. Sorgen Sie dafür, dass das Gerät und der 
Netzstecker leicht zugänglich und im Notfall problemlos erreichbar sind.

Bewegte Teile

	► Dieses Gerät ist nicht für die Benutzung durch Kinder vorge-
sehen.

	► Vermeiden Sie die Einführöffnung mit den Händen, der  
Kleidung oder den Haaren zu berühren.

	► Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerät längere Zeit 
nicht benutzen.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

	► Benutzen Sie das Gerät nicht im Freien. Das Gerät kann irreparabel beschädigt 
werden!

	► Überlasten Sie das Gerät nicht. Der Aktenvernichter ist für kurze Betriebszeiten 
ausgelegt.

	► Verwenden Sie den Aktenvernichter niemals zweckentfremdet.

HINWEISE ZUM SICHEREN VERHALTEN

	► Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker aus der Steckdose.

	► Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer darauf, was Sie tun und gehen 
Sie stets mit Vernunft vor. Benutzen Sie das Gerät in keinem Fall, wenn Sie 
unkonzentriert sind oder sich unwohl fühlen.
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Inbetriebnahme
HINWEIS

	► Da jeder Aktenvernichter nach der Herstellung auf Funktionalität geprüft wird, 
kann es passieren, dass sich Papierreste in den Schneidmessern befinden.

	● Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien vom Gerät.

	● Setzen Sie den Aktenvernichter auf einen geeigneten Behälter:  
Setzen Sie das breite Ende des Gerätes auf den Rand des Behälters. Danach 
ziehen Sie den Teleskoparm 6 soweit heraus, dass auch dieser sicher auf 
dem Rand sitzt.

	● Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose.

Bedienung

 Sie können bis zu 6 Blatt (80 g /m2-Papier) gleichzeitig schneiden.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

Entfernen Sie alle Büroklammern oder Heftklammern, bevor Sie das 
Papier in die Schneidöffnung 2 geben. Ansonsten kann das 
Schneidwerk beschädigt werden.

Gerät einschalten im Auto-Modus
	● Stellen Sie den Schalter 1 zum Zerkleinern in die Position „AUTO“. Die 

Power-LED 4 leuchtet grün. Der Motor startet automatisch beim Einführen 
des Papieres und schaltet auch automatisch wieder ab, wenn kein weiteres 
Papier zugeführt wird.

HINWEIS

	► Führen Sie kleinere Papiere immer mittig in die Schneidöffnung 2 ein.  
Dort befindet sich der Kontakt, der den Schneidvorgang startet.

HINWEIS

	► Wenn das Gerät überhitzt ist, leuchtet die Overheat-LED 5, sobald Papier 
den Kontakt, der den Scheidvorgang startet, berührt. Das Gerät startet den 
Schneidvorgang nicht. Gehen Sie vor, wie im Kapitel „Hinweis zur Überhit-
zung des Gerätes“ beschrieben.
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Materialstau beheben
	● Schieben Sie den Schalter 1 in die Position „REV“ (reverse = rückwärts), 

falls das Schneidgut stecken bleibt. 
Der Rückwärtslauf ist nun eingeschaltet und das Schneidgut wird wieder 
ausgegeben.

	● Ziehen Sie das Schneidgut aus dem Gerät heraus und stellen Sie dann den 
Schalter 1 auf „AUTO“.

	● Das Gerät ist nun wieder betriebsbereit.

HINWEIS

	► Der Rückwärtslauf dient ausschließlich dazu Materialstau zu beheben.
Benutzen Sie ihn nicht, um bereits halb zerkleinerte Dokumente, die keinen 
Materialstau verursachen wieder zurücklaufen zu lassen.

Gerät ausschalten
	● Um das Gerät auszuschalten, schieben Sie den Schalter 1 in die Position „OFF“.

	● Wenn Sie das Gerät für längere Zeit nicht brauchen, ziehen Sie den Netzstecker 
aus der Steckdose.

Hinweis zur Überhitzung des Gerätes
Wenn das Gerät aufgrund von Überlastung zu heiß wird, leuchtet die Overheat-
LED 5, sobald ein Papier den Kontakt, der den Schneidvorgang startet, berührt.
Das Gerät stoppt.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, um ein unbeabsichtigtes 
Wiederanlaufen zu vermeiden.

	● Stellen Sie den Schalter 1 in die Position „OFF”.

	● Leeren Sie den Behälter.

	● Lassen Sie das Gerät abkühlen, bis sich das Gerät auf die Raumtemperatur 
abgekühlt hat.

	● Stecken Sie den Netzstecker wieder in die Steckdose.

	● Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Schalter 1 in die Position 
„AUTO“ stellen.
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Reinigung

 GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

	► Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker. Es besteht die Gefahr 
eines elektrischen Schlages!

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Die Schneidmesser des Geräts sind sehr scharf! Verletzungsgefahr!

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

 �Sprühen Sie kein Öl oder andere Schmiermittel in die Schneidöffnung 2. 
Diese würden das Gerät irreparabel beschädigen.

	● Entfernen Sie eventuelle Rückstände in der Schneidöffnung 2 oder den 
Schneidmessern mit einem geeigneten Gegenstand, zum Beispiel mit einer 
Pinzette. Stellen Sie sicher, dass dabei der Netzstecker gezogen ist.

	● Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten Tuch. Bei hartnäckigen Verschmut-
zungen geben Sie ein mildes Spülmittel auf das Tuch.

Im Fehlerfall
Wenn das Schneidgut im Gerät stecken bleibt:  
Dies bedeutet, dass Sie zu viel Papier in das Gerät eingeführt haben  
(max. 6 Blatt 80 g /m2).

	● Schieben Sie den Schalter 1 in die Position „REV“, falls das Schneidgut 
stecken bleibt. Der Rückwärtslauf ist nun eingeschaltet und das Schneidgut 
wird wieder ausgegeben.

	● Ziehen Sie das Schneidgut aus dem Gerät heraus und stellen Sie dann den 
Schalter 1 auf „AUTO“.

	● Das Gerät ist nun wieder betriebsbereit.

Wenn das Gerät plötzlich stehen bleibt:
Dies bedeutet, dass das Gerät überhitzt ist und sich die automatische Sicherheits-
abschaltung aktiviert hat. Die Overheat-LED 5 leuchtet dabei rot.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

	► Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, um ein unbeabsichtigtes 
Wiederanlaufen zu vermeiden.

	● Stellen Sie den Schalter 1 in die Position „OFF”.
	● Leeren Sie den Behälter.
	● Lassen Sie das Gerät abkühlen, bis sich das Gerät auf die Raumtemperatur 

abgekühlt hat.
	● Stecken Sie den Netzstecker wieder in die Steckdose.
	● Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie den Schalter 1 in die Position 

„AUTO“ stellen.
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Wenn sich das Gerät nicht einschalten lässt:

	● Überprüfen Sie, ob sich der Netzstecker in der Steckdose befindet.

	● Probieren Sie eine andere Steckdose aus.

	● Das Gerät ist eventuell defekt. Lassen Sie das Gerät von qualifiziertem 
Fachpersonal überprüfen.

	● Überprüfen Sie, ob die Overheat-LED 5 leuchtet. Sollte diese leuchten, ist 
der Überhitzungsschutz ausgelöst. Gehen Sie vor, wie im Kapitel „Hinweis 
zur Überhitzung des Gerätes“ beschrieben.

Entsorgung

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf 
Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 
dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
höfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die 
Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerät 
an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten so-
wie Lebensmittelhändler, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, 
sind verpflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne 
dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer 
als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den Filialen 
und Märkten an.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltverträglichen und 
entsorgungstechnischen Gesichtspunkten ausgewählt und deshalb 
recyclebar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

�Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungs
materialien sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier und Pap-
pe, 80–98: Verbundstoffe.
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Garantie der Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon 
gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- 
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte 
oder ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden 
und Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 
daher als Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle 
in der Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau einzuhalten. 
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung 
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie bitte 
den folgenden Hinweisen:

	■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN) 416749_2210 als Nachweis für den Kauf bereit.

	■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder 
dem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

	■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.

	■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

�Auf www.lidl-service.com können Sie diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

��Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite 
(www.lidl-service.com) und können durch die Eingabe der Artikelnummer 
(IAN) 416749_2210 Ihre Bedienungsanleitung öffnen.

Service
�Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

�Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

�Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 416749_2210

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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